JANUARY 2016
President’s Message:
As I write this column we
have just held our fourth
biennial
Christkindlmarkt.
What a fun time! Our café
was filled with people
enjoying the great bratwurst platter and
bienenstich dessert and the non-alcoholic
gluhwein seems to have developed a
reputation as we ran out a couple of times.
Kudos to Richard for somehow managing to
keep up with demand.
A huge thank you goes to my fellow
committee members for their hard work in
making this event a success: Alina and
Christa S. in the kitchen, Inge for
coordinating the cookies and cakes, and
Annemarie for publicity. To everyone who
worked so hard before, during and after the
Christkindlmarkt many many thanks. We
really connect with the community at this
event and this year seemed to be especially
focused on that.
Looking forward to 2016 I wish all of you a
healthy and joyful New Year. I do hope you
will join us for our many upcoming events
including the fun of
“Cowboys and
Immigrants” to be held in April. This
combination line dancing and German dance
music promises to be a challenge for all.
Remember
also
our
first
Sunday
Kaffeeklatsch and the Thursday evening
Stammtisch. Both give you the opportunity
to delve into German language and culture.

Again, thank you everyone, members and
friends, for making 2015 a success. We
appreciate each and every one of you. On
behalf of the Maennerchor I wish all of you a
happy and healthy 2016!
Hildegard

Your Help and Financial Support is Urgently Needed

We are again holding our 23 Prize Drawing in 2016.
This event helps offset our taxes and other general
operational expenses. There are twenty $25.00
drawings and 3 Grand Prizes of $300.00,
$200.00, and $100.00. All participants are
eligible for each of the twenty $25.00 prizes and
the final 3 Grand Prizes. There are 23 chances to
win, with the total amount of prizes valued at
$1,100.00.
The donation for each ticket is $20.00. All the
winning tickets will be drawn on Sunday 10
January 2016. Included in the ticket price is a
Pizza Party at our clubhouse on Greenkill Avenue
with Dance Music by Just James & Byron James from
1 to 5 PM. Each participant may bring a guest for a
cover price of $10.00.
Tickets are still available by contacting Julia
Zeboris at 845-331-5293; you do not have to
attend to win.

Thank you all for your support!

Kingston Maennerchor and Damenchor Inc.
37 Greenkill Avenue Kingston, New York 12401
Founded 1868

(845) 338-3763

www.kingstonmaennerchoranddamenchor.org
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INTRODUCING
by Doris Vogt & Christa Scheitz

Please take the time to extend a
hand of friendship:

Hetty Gunderud
Hetty joined the Maennerchor August 12, 2015 and she
joined as a singer. Hetty sings in the choir at her church
in Woodstock and the director of that choir was no other
than Dorcinda Knauth. So, thank you, Dorcinda for
recruiting another singer for the Maennerchor.
Hetty was born in the suburbs of London, England. She
studied Occupational Therapy in England, and
completed a 4 year course in 3 years. She left England
when she was 21, moved to New York City and was
hired at Mercy Hospital, then she moved to Urbana in
Illinois and then back to this area. She was at St Francis
in Poughkeepsie, NY, then Hudson River Hospital
outside of Newburgh, NY and finally at Northern
Dutchess Hospital in Rhinebeck, NY.
She was
employed for 47 years.
After retiring, Hetty and her husband, Hans, moved to
Florida for a few years. When they came back north,
they settled in Highwoods, Saugerties. Hetty and Hans
are married 52 years and have 3 sons and 3 grandchildren. Her youngest son, Jan, lives next door to Hetty
and owns and operates the Hungry Bambinos Pizza in
Saugerties. I have heard the pizza is excellent as it is all
made from scratch. Lazlo lives in California and is a
manager at Tesla; the manufacturer of electric cars.
Daniel lives in Buffalo, NY. He is an electrical engineer
and heads the quality safety branch at his company.
Although Hetty is retired, she is a busy, busy lady.
Besides the choir at the Woodstock Reformed Church,
she is an elder and does at lot of volunteer work. She
teaches weaving, calls Bingo for seniors, and volunteers
at RSVP.
She also sings with the Woodstock
Community Choral. In her spare time, she knits,
crochets and weaves. Hetty is also a member of the
Sons of Norway which is how she became acquainted
with the Kingston Maennerchor and Damenchor.

Ernst Mossl
Ernst joined the Maennerchor May 13, 2015. He was no
stranger to the club as his beloved wife Anneliese was a
member for many years. His son Ernie sang with the
choir when he was a teenager.
Ernst was born in New York City on 17th Street and 2nd
Ave. He lived there for 18 years and then moved to
Sawkill, NY. He met Anneliese at her uncle’s grocery
store in Sawkill. Ernst and Anneliese were married 55
years. They have 3 children and 7 grandchildren. Sadly,

Anneliese is deceased. All of us that knew her loved and
miss her. Ernst’s eldest daughter Barbara is a 24 year Air
Force veteran and is still employed by the Air Force as a
civilian. Andrea is a college professor at SUNY New
Paltz and Ernie is a Lutheran minister in Newburg, NY.
Ernst was Merchant seaman for 40 years. He also has
done construction. Now, in his retirement years he
enjoys gardening and being an all around handyman.

Laurens Riedener
Laurens became a member October 14, 2015, joining as
a worker. He came to know the Maennerchor through
John Bruening and Jeff Davis. The three met at the
American Legion in Tillson, NY.
Laurens was born in Great Neck, LI. After 2 or 3 years
there, his family moved to Highland, NY and then
eventually to Kingston, NY. He attended Kingston
schools, graduating from Kingston High School, also
graduating from Ulster County Community College and
SUNY Binghamton. He majored in German.
He joined the U.S. Navy and served for 8 years. He
went on to a career in Navel Intelligence for 22 years in
the Washington, DC area.
In addition to the
Maennerchor, Laurens is a member in the Kingston
Rotary Club, the American Legion in Tillson and is in
the Legion Color Guard.
Now retired, he enjoys being in the Civil War
reenactment, cross country skiing and hiking.

Herzliches
Willkommen
DEUTSCHE
STUNDE
DOPPELTE

You can enjoy beautiful German music, news, and
information of local interests twice on Sundays. Tune
into Hans Safer’s German Hour on Radio Station
WKNY 1490 AM at 10:05 AM.
In the early afternoon you can tune in once again for
another hour of soothing German entertainment
and relax with Helga Nowak-Razey on her
Heiimatstunde with Helga on Radio Station WHVW
950 AM from 2 to 3 PM.
Contact Hans or Helga and they will play that special request.

THE

PERSONALS

CONVALESCING: Some of our
members and friends on the road to
recovery include an amazing array of
walking wounded, medical healers,
and surgery veterans. Recuperating from hospital
stays, various illnesses, and health related issues are:

COWBOYS and IMMIGRANTS DANCE
17 April 2016

Vivian Longto, Jodi Hoyt, Hetty Gunderud, Herman
Koelmel, Doris Vogt, Bob Zentner’s wife Pat, and
good friend of the club, dancer par excellence
Vincent Werling

Come and enjoy our country western hoedown with
line dancing, square dancing and ballroom dancing.
Sherry and George Thomas will provide the music
and the line dancing lessons.

We will keep you in our thoughts and prayers, and
wish you all a rapid and successful return to good
health. Please send them a friendship note.

Gesundheit, Glück, in Gottes Segen!

Alte Kameraden
Condolences to the families of
our members and friends who
are no longer with us.
Condolences to the friends and family of member
Earl Johnson, member Joachim Ingellis on the
passing of his mother Johanna, and past member
Michael Heilemann.
Our thoughts and prayers are with you,

,Brüder und Schwestern auf Leben und Tod’

Dankeschön
The St Joseph’s Social Ministry Hurley Food Pantry would
like to thank the Kingston Maennerchor and Damenchor for
their generous donation of food. Some of you have also
donated clothing and other items to our pantry.
We are a small pantry and without the help of our local
organizations, family and friends our pantry would not be
able to feed the needy in our community.
The pantry is opened Monday, Tuesday and ½ day on
Wednesday, depending on the weather we do a free store
Wednesday afternoons with clothing on Franklin Street.
Thank you again for your generosity.
Cathy Johnson

Doors open at High Noon!

1 to 4 PM
Suggested attire is jeans, boots, western shirts
and Stetson hats for all the wannabe
cowboys/cowgirls or Deutsche Tracht for the
immigrants in all of us! Traditional German music
for all Trachtler!
The grub will feature "Campfire Stew" among other
delicious items. Please contact Marion if you'd like
to host a table for a posse for a good time in the old
Kingston clubhouse corral.
Admission $10.00
For reservations or further information call:

Marion Hohn at 845-586-2246
We’ve heard you
singing at our last
sing-along concert.
We know you are
out there. Please
consider joining
our chorus. We
rehearse during the months of September
through May with January off. Rehearsals
begin at 6:45 p.m. and end about 8:30 p.m.
Our music director, Dr. Dorcinda Knauth,
along with the Music Committee, choose the
music for our spring concert and fall sing
along keeping in mind the abilities of the
singers and the desires of our audience.
Knowledge of the German language is not
required. So, think about it; if you enjoyed
singing along with us in November, come
sing along with us next spring.



NEW YORK STATE
SAENGERBUND INC.
www.nyssb.org

Deutscher
Chorverbund

I congratulate and thank all the singers,
members, and officers of the Kingston
Maennerchor and Damenchor for their
gracious hospitality in hosting our
recent New York State Saengerbund
Convention and the Bundes Music
Committee Meeting. The ideas and
discussions of this convention may
lead to the rebirth and future success of
our New York State Saengerbund.





Save Our Sängerfeste
Due to our increasing age and declining numbers of our
singers statewide, our sängerfest participation is at an all
time low. To make any improvement we must redefine
our goals and readjust our processes and procedures.
Our mutual goal is to promote and advance German culture
and tradition through music and education but to continue to
join together as viable choruses we must develop
alternatives to our traditional sängerfest events. Some
specific things that must happen:
Each chorus should review the convention minutes and
continue the discussion on how to help support and
improve sängerfest participation and our sängerfest
future. For example, for many years each verein
presented individual chorus performances at sängerfest.
Perhaps we can adapt some of those characteristics.
Some suggestions included:
 Make the sängerfest weekend two days. This would
be fair for all choruses to host and participate, and it
lowers the cost to participants
 Eliminate the competitive portion of “Prize Singing”
 The Mass Chorus performs 5 to 6 songs as selected
by the delegates at a BMC meeting
 Each chorus submits 3 songs they wish to perform to
BMC to help reduce duplicate presentations. Some
songs have several versions which may be permitted
 Some choruses suggested curtailing the current
competition format for one or two cycles in the
sängerfest and see how this works for all choruses.





Each chorus should meet with their director to
discuss and understand their position on the pros and
cons to the current sängerfest format. What do we
keep? What do we cut out? What do we change?
List suggestions on events in which your chorus
would want to participate:
o Mass Chorus – with/without individual chorus
participation – small audiences
o Prize Singing – with/without adjudicators,
eliminate for next few sängerfeste).
o Include sängerfest cycle (2/3 yrs), length (2/3 days).
o Suggestions on how to fund and offset costs to
host (concerts, fests, dances).
Submit your suggestions, thoughts, and ideas by mid
January 2016 so that all the input can be compiled
and redistributed to all choruses for everyone’s
review and comment.
At the Spring Bundes Music Committee meeting we
can develop a more comprehensive plan to further
discuss and develop a less complicated process of
sängerfest music/performance.

At that time, we may be able to scale down the list to the
vital components. This can then be taken back to the
choruses and discussed additionally. At the next
Convention, we will be able to say “this is what we want
to do” “this is what we want to become”.

Mit freundlichen Sängergrüßen und Kameradschaft,
With friendly Singers' Greetings and Camaraderie

Herman Alfons Koelmel, President

Z u m G e b u r t s t a g V ie l G lü c k
Hoch Soll Sie Leben

If we can develop a viable format perhaps we
could have sängerfest biennially.

To reinvent sängerfest we asked all delegates to go back
to their singers and discuss the options, opinions,
preferences, alternative choices, and see how their
members feel. No suggestions are wrong – every chorus
has their own explanation for low participation in the
sängerfest.

Birthday Greetings to Vivian Longto, the eldest
active singer in the New York State Sängerbund, who
recently celebrated her 90th birthday.

20 March 2016
Doors open 8:30 a.m.
Serving Hours
8:45 - 11:30 AM
Reservations Strongly Suggested
Seating will be limited
Adults $12.50
Children under 12 $6.00
Menu:
Pancakes by Franz and Ed
Ham Sausage Bacon Eggs Potatoes
Rolls Bagels Bread Coffee Cake
Fresh Fruit Salad
Juice - Coffee - Tea
Call for Reservations
Alina (845) 339-5969
Hildegard (845) 757-5135

A Neighborly Tip
Put your car keys beside your bed at night. If you hear a
noise outside your home or someone trying to get into
your house, just press the Car Finder Horn Button for
your car.
The car alarm will be set off,
and the horn will continue to
sound until either you turn it
off or the car battery dies.
After a few seconds, all the
neighbors will be looking out
of their windows to see what
is going on outside.
Chances are, with all the
noise and attention, the
intruder won't stick around.
Always remember to carry your keys while walking too or
from your car in a parking lot. The alarm can work the
same way there.

The club’s annual dues are payable in January of each year.
The current amount is $40.00 per member, with checks
payable to The Kingston Maennerchor and Damenchor.
Payment should be given to the Financial Secretary. If
dues remain unpaid by March 31, notices will be mailed. If
a member’s dues remain unpaid by June 30, a notice of
dismissal of membership with instruction for reinstatement will be sent to that member.
Just a reminder - designation as a worker requires a
member to work in at least two functions or committee
activities per year. We always welcome workers in any
capacity, as well as singers.
The Financial Secretary should be informed directly for
changes of member’s information, change in type of
membership type, withdrawal from membership,
member sponsorship.
Please feel free to contact me at the club or call my
home number if you have any questions concerning the
above issues. I am available most evenings and weekends
at 845-336-7440.

Annemarie Harms

FROM THE ARCHIVES
Hildegard Edling, Historian/Archivist

VICE PRESIDENT

TERM OF OFFICE

Heinz Vogt 1973, 1974, 1975, 1978, 2005, 2006
Dieter Scheerer 1976
not found 1977
John Nelia 1979
not found 1980
Rudy Schlichting 1981, 1982
Gus Hansen 1983, 1984, 1994, 1995
Hans Safer 1985, 1986, 1987
Walter Vogt 1988, 1989, 1990, 1991, 1992, 1993
Tony Stegner 1996, 1997, 1998, 1999
Dorothy Birmingham 2000, 2001, 2002, 2003
Monika Kaufmann 2004
Bob Rossler 2007, 2008
Jeff Davis 2009, 2010, 2016
Alina Nitzschner 2011, 2012, 2013, 2014, 2015
The position of Vice-President seems to have floated
among quite a few members over the years since 1973.
It is interesting that not one Vice-President advanced to
the position of President during these years; however
Dorothy Birmingham served as President during the four
years prior to becoming Vice-President.

Isle of Hope,
Isle of Dreams
From time to time we have stories about where our
members came from and how they came to America,
settled, married, raised their families, and became hard
working, patriotic citizens. This story is of Hermann Kölmel
(1900-1965) who arrived on Christmas Eve 1924.
Hermann was sponcered by his Aunt Sabine and stayed with
her and her husband Josef Rieger in Watervliet, NY. The
Rieger's had three children, Joseph, Lina, and Hilda (Helen).
On 26 December 1924 Hermann wrote and sent a
letter to his Mother Maria Anna and his six siblings. It
was written on ships stationary from the
Norddeutscher Lloyd „Steamship Columbus”.
Dear Mother and Siblings! Watervliet, 26 December 1924
Want to let you know that I arrived at my dear
relatives in Watervliet on Wednesday morning at
1:30 AM, happy and healthy. My good uncle met me
at the railroad station in Troy in the middle of the
night and indeed recognized me by a photograph; and
then we went by electric street car to his house,
where I was very friendly welcomed. The joy of
welcome was a very happy one all around.
Dear mother and Siblings, don't worry, I am well
taken care of by my uncle, and work is assured. I like
it here very much. Life here is very different then at
home. Like the saying, "Now a complete new life
begins". Christmas was merry and ceremonial, like
at home with your family, and even I was very
generously given beautiful presents.
Uncle, Aunt, and children are also all healthy; and
they are all good and friendly and concerned about
me. You also don't have to worry about me, because
the most difficulties are over.
The passage over, over the wild ocean, was very
stormy. Most became seasick, and on the third day
most laid half dead, and only a very few came to
meals. I was not bothered by seasickness. I could
always eat and never felt bad. It was always very
cheerful and lively on the boat and also in Bremen,
and we always had good food.
On Monday we arrived in Proklin (Brooklyn) at 1:00
PM. Previously, we had a medical examination.
Afterwards we had to stay onboard until Tuesday

7:00 AM. Then out to
baggage customs check. At
10:00 AM we boarded
another boat to Ellis Island,
where we arrived at 11:00
AM. Then we had another
thorough
medical
examination, every man to
three doctors. 27 persons
were returned back to
Germany on the Steamship
Columbus. After this, all our
papers were checked again.
At 5:00 PM we again were brought to a boat and
arrived in New York at 7:00 PM. After that, I went by
train, and arrived in the Troy Station after Midnight
at 12:30 AM. Like I mentioned before, my arrival was
very friendly welcomed by my uncle. And so I can look
to the future confidentially.
I will sign off for today, hoping that this letter
reaches you in good health, as it has left me, and wish
you all lasting happiness for the New Year and stay
healthy together. Hearty Greetings to all,
Your Son and Brother, Hermann
Many greetings to 'Manda and I will write to her by Saturday.
Also greetings to Emil Kölmel, Family Wendelin
Fettig, Family Lorenz and to the manager of the
Crown Tavern. Special greetings to the Choir
Manager Becker, and all the Choir Brothers.
Greeting to August Lorenz, I took care of his
letters, but could not visit the family personally,
because I would have to travel by train further back
than (from you) to Mannheim.

Note: Before Hermann left Germany he went to speak
with Ciriak Kleinbub, Amanda's Father, to ask for
Amanda's hand in marriage. Hermann also sought
Ciriak's permission to send for Amanda and bring her to
America. Hermann was persuasive and received Ciriak's
blessings on both requests. Ciriak, Hermann's future
father-in-law, passed away in his home in Elchesheim on
Christmas Day, 25 December 1924, one day after
Hermann arrived in America and a day before this letter
was written and sent.
Hermann’s first job in America was cutting ice on the Hudson
River. After the ice melted he started his first permanent
job at Burdon Iron Works in Troy with references from his
former employer the Benz-Werks in Gaggenau, Schwarzwald.

O Tannenbaum
The most famous
Weihnachtsbaum
in the world, the
Rockefeller Center
Christmas tree in
New York City,
came from our
dear friend and
member Gertrud
Asendorf
in
Gardiner this year.
On Christmas Eve
1931, with the
nation mired in the
Great Depression,
a group of construction workers
erected a 20-ft. tree on what would become one of
the city's greatest architectural monuments. The
men had cause to celebrate, they were about to get
paid. Two years later, Rockefeller Center held the
first official tree-lighting ceremony.
The 78-foot-tall, ten-ton Norway spruce was
recently cut, wrapped and shipped, decorated, and
lit for the world to see and enjoy.
Gertrud is the widow of
Albert Asendorf. They
were
both
staunch
members
of
Die
Bergvagabunden Schuhplattler for many years
where Gertrude served as
Trachtenmutter. Gertrud
sang with our chorus and
even traveled with us to
Germany.
She lives with her son
Albert; they share their
tree to encourage us all
to
celebrate
and
commemorate
the
birth of Christ with
wishes of Peace and
Joy in the New Year.

Vielen Dank! Gertrude & Albert

wie treu sind deine Blätter!

Feiertags
Einladungen

Holiday
Invitations

German Christmas Service
First Evangelical Lutheran Church

325 Mill St, Poughkeepsie, NY
Sunday 20 December 2015 2:00 PM
Have you ever watched the Vienna
Philharmonic New Year's Concert
and wondered what it would be like
to be there and listen to the live
presentation? Welcome the New
Year with your favorite music by
Johann Strauss, Jr., John Philip
Sousa, and more! You can attend a
marvelous New Year's Day Gala
Concert here in the Hudson Valley
presented by the:

Cortlandt Chamber Orchestra
Richard Simmons
Music Director and Conductor

Friday 1 January 2016

Holy Name of Mary Catholic Church
110 Grand Street
Croton-On-Hudson, New York

The Cortlandt Chamber Orchestra is an all volunteer
ensemble of musicians who love to make music. Their
concerts are FREE; donations are always welcome.

Pre-Concert performance by the

Simons Family Funtime Band
Begins at 2:00pm
Sunday Kaffee Klatch
Alina has promised a special
surprise celebration with New
Year treats and a wonderful
video presentation. Come and
enjoy each others company on
Sunday January 3rd 2016
starting at 2 PM.

Come relax and visit with your friends
und einen guten Rutsch ins neue Jahr!

January 2016
In 2015 we, a group of German speaking
enthusiasts, had gathered about thirty
times in order to speak in German only,
enjoy various home cooked meals, yes and
sometimes frozen pizza as well, and we
called that “the Stammtisch”.
In the average we were about eight people
from different backgrounds who shared one
major interest: speaking German while
enjoying each other’s company. At the end
of February 2016 the Stammtisch will be
one year old. As 2015 comes to its end and
as our group is about to celebrate our first
birthday it is time to look back a little and
to look forward a lot.
For the first couple of months we used to
meet on a weekly basis, eventually we
changed that into a bi-monthly gathering.
While many of our regular members are
either native speakers of German or close
to native, there are several members who
are beginning learners. Whereas in German
the word “Stammtisch” implies some kind of
discussion around political topics, our
Stammtisch discussed mostly topics that
have rather little to do with conventional
politics. This turned out to not only
preserve the peace among us but also to be
a really fun thing to do. Nevertheless, we
have also covered current events, in
Germany and in the United States. Every
person can propose a topic, sometimes the
topics are just “born” out of the
conversation.

It turned out that food in all its varieties is
very fascinating and intriguing. It was
interesting to experience that each one of
us would improve our personal German and
English vocabulary this way. We also
enjoyed talking about travel experiences in
or around Germany; we used maps which
became very useful.
The plans for the future of the Stammtisch
are several: First, the hope is that we will
continue to have fruitful and compelling
discussions in German, not only with our
current “stamm” of members, but also with
new ones. In order to reach this goal, we will
reach out more to the public and help the
word spread that there is a group of people
who gathers bi-monthly with the purpose of
keeping the German language alive in the
Kingston area. Also, we are in the process of
developing a concept to include more
beginning learners in our group and maybe
offer some basic level German instruction,
for those who want to start learning
German.
Our next meetings of the
Stammtisch will be:
January 7th - January 21st
February 4th - February 18th
March 3rd
If you have any questions or suggestions
about the Stammtisch, please contact:
Michael Scheunemann,
(854) 527-4925
MichaelScheunemann@ymail.com

Sponsor’s List
John Bruening – Michael Scheunemann
Richard & Hildegard Edling - Alina Nitzschner
Herman & Linda Koelmel - Angela Hartrum
Annemarie Harms - Jefferson Davis - Chris Kohler
Christa Scheitz - Inge Luettger
Franz & Marianne Heigemeir - Walter Bruchholz
Walter & Doris Vogt – Ed & Julia Zeboris
Are you of Germanic Heritage?
Can you remember your immigrant
grandparents or great grandparents and how
hard they worked, sang and danced and
became good Americans? Let this be your
incentive to join us to motivate, inspire, and
sustain each other in continuing our German culture and
traditions. Demonstrate to your children, grandchildren, and
their descendents how to be proud of their legacy and heritage.

Herzliche
Glückwünsche

Franz &
Marianne
Heigemeir

Herzliche
Glückwünsche
Your Friend

Inge Martin

In Loving Memory
of

Earl Johnson
Best Wishes
G a rw o o d &
L o rra in e C li n e

Kingston Maennerchor
and Damenchor Inc.
37 Greenkill Avenue
Kingston, New York 12401

Vielen Dank!
THANK YOU to our SPONSORS who have so generously
underwritten this Newsletter. If you have enjoyed this newsletter
please consider a small donation to help us offset the costs of
printing and delivery by mail. You may also consider:

Commercial Ad
3 Issues @ $25.00 per year
2” x 3½”
(Your Business Card)

Wir grüßen Sie mit Herz und Hand,
We greet you with heart and hand,

Officers & Staff 2015
President
Vice President
Recording Secretary
Correspondence Sec
Treasurer
Financial Secretary
Archivist/Historian
Trustee 2016
Trustee 2017
Trustee 2018
Honorary President
Honorary President
Honorary President
Honorary President

Hildegard Edling
Jefferson Davis
Alina Nitzschner
Christa Scheitz
Angela Hartrum
Annemarie Harms
Hildegard Edling
Annemarie Harms
Walter Bruchholz
Chris Kohler
Dorothy Birmingham
John Bruening
Herman Koelmel
Ernest Mann

Die Sänger von dem Hudsonstrand
The singers from the Hudson Strand

Standing Committees/Chairpersons:
Bar
Good & Welfare
House
Scholarship

John Bruening
Marion Hohn
W.Vogt/R. Edling

Newsletter Staff:
Editor
Hermann Koelmel
Transcription
Christa Scheitz
Talent Corner
Hildegard Edling
Archives
Hildegard Edling
Introducing
Doris Vogt
Reporters
Club Members

Music

2016 Events

Music Director
Dr. Dorcinda Knauth
Asst. Music Director Sherry Thomas
Music Chairs Donna Stegner - Hildegard Edling

Jan 10 Pizza Party & 23 Prize Drawing
Mar 20 Breakfast 8:45 – 11:30 AM
Apr 17 Cowboys & Immigrants 1 to 4 PM

